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ABSTRACT. The paper presents the syntactic structure of help Þ les of the Ukrainian ver-
sion of Microsoft OfÞ ce software. The sentence centres are usually predicate words , 

, , modal predicates, impersonal constructions - , - , including their complex 
forms (  ,   ,   ); very frequent 
are clauses of purpose and conditional clauses. Help Þ les are also characterised by a magni-
tude of compound-complex sentences (also including the imperative forms), questions and 
structures which contain salutations.

Jednym z dwóch (obok serii systemów operacyjnych Windows) ß agowych pro-
duktów korporacji Microsoft jest linia aplikacji biurowych Microsoft OfÞ ce. Cho  
pierwsz  wersj  tego oprogramowania dedykowan  na platform  Windows wy-

dano ju  w sierpniu 1992 r., to produkt przeznaczony dla odbiorcy ukrai skiego poja-
wi  si  dopiero dekad  pó niej. 12 marca 2002 roku premier  mia y oÞ cjalne ukrai -
skoj zyczne nak adki dla programów MS Word 2002 i MS Outlook 2002 b d ce cz -
ci  pakietów MS OfÞ ce XP Professional i MS OfÞ ce XP Small Business. Na pocz t-

ku 2004 r., a wi c kilka miesi cy po swej wiatowej premierze, ukaza a si  ukrai ska 
wersja pakietu MS OfÞ ce 20031, natomiast kolejne wydania produktów biurowych 

1 Ukrai skoj zyczn  nak adk  LIP (ang. Language Interface Pack) nale a o zainstalowa  na ro-
syjskoj zycznej platformie systemu.
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koncernu (MSO 2007, MSO 2010, MSO 365, MSO 2013) by y ju  ukrainizowane 
w miar  na bie co2. Poziom ukrainizacji wersji tekstowej wspomnianych produktów 
jest wyra nie zró nicowany — od pe nych b dów, w wysokim stopniu zrusyÞ kowa-
nych pierwszych ukrai skoj zycznych opracowa  produktu, po dobre w niemal ka -
dym aspekcie j zykowym najnowsze wersje oprogramowania.

Naturalnie i one nie s  pozbawione usterek, jednak e to nie kwestia poprawno ci 
przek adu warstwy tekstowej oprogramowania serii Microsoft OfÞ ce na j zyk ukrai -
ski jest przedmiotem rozwa a  w niniejszym artykule. 

Celem proponowanego opracowania jest prezentacja najbardziej charaktery-
stycznych dla ukrai skoj zycznych plików pomocy3 pakietu OfÞ ce konstrukcji sk a-
dniowych, struktur wyst puj cych cz ciej ni  inne, stanowi cych niejako ich znak 
rozpoznawczy.

Opisywane ród o nie jest nazbyt „eksploatowane” przez j zykoznawców. Nie-
liczne opracowania dotycz  g ównie zagadnie  zwi zanych z procesem przek adu na 
j zyk ukrai ski poszczególnych struktur czy weryÞ kacji ich poprawno ci j zykowej4 
— autorzy rzadko skupiaj  si  na problematyce stricte sk adniowej5.

Wypada zaznaczy , i  struktura sk adniowa tekstów z dziedziny informatyki 
(a do nich zaliczaj  si  przecie  teksty plików pomocy pakietu OfÞ ce) jest znacznie 
zró nicowana. Warunkiem decyduj cym jest tu ród o, z którego badany tekst si  
wywodzi. Inne bowiem w swej budowie b d  komunikaty okien dialogowych, inne 
wskazówki zawarte w „helpach”, jeszcze inne informacje umieszczane w podr czni-
kach do informatyki czy tzw. „bibliach” u ytkownika. Wspólnym mianownikiem dla 
nich wszystkich jest s ownictwo informatyczne.

Pomijaj c teksty naukowe z dziedziny informatyki, których w j zyku ukrai -
skim jest stosunkowo niewiele (odznaczaj ce si  wszystkimi cechami charaktery-
stycznymi dla tego w a nie rodzaju wypowiedzi, tzn. szerokim spectrum wykorzy-
stywanej terminologii, obecno ci  zda  z o onych, wysokim stopniem stechnicyzo-
wania itd.), nale y zaznaczy , i  rozbudowane struktury syntaktyczne zawieraj ce 
s ownictwo informatyczne wyst puj  w obr bie kilku zaledwie typów materia ów 

2 Wi cej zob.: P.  J ó w i k i e w i c z , Lingua Ucraina ad res informaticas pertinens. Studium nad 
ukrai skim s ownictwem informatycznym, Wroc aw 2013, s. 18–33.

3 Nazywanych przez informatyków, ale nie tylko przez nich „helpami”; poj cie to jest równie  
u ywane w niniejszym tek cie.

4 .: .  ,  .  ,      -
  , [ :] „    «  »”, 

 490,  2003, . 17–24; .  ,     -
      [ :] . .   8-  -

. . . „     2004”,  2004, . 12–17; 
.  .  ,  .  .  ,   Windows Ukrainian Interface Pack, [ :] 

 : http://tc.terminology.lp.edu.ua/TK_sem_WinUA.htm (  02.02.2012 .); 
.  .  ,       
   „ ”, [ :] „  , :  ”, . 12, . 1, -

   .   ,  2008, 
. 220–223    ,    programy.com.ua, [ :]  

: http://programy.com.ua/reviews/ofÞ ce2k3ua.php (  13.08.2007 .).
5 P.  J ó w i k i e w i c z , Ukrai skie formy bezosobowe na - /-  a j zyk plików pomocy pakie-

tu MS OfÞ ce 2003, [w:] „ wiat S owian w j zyku i kulturze VIII. J zykoznawstwo”, Szczecin 2007, 
s. 99–108; P.  J ó w i k i e w i c z , Ukrai skie rzeczowniki odczasownikowe na - ( ), - ( ) a pliki po-
mocy programu MS OfÞ ce 2003, [w:] „ wiat S owian w j zyku i kulturze IX J zykoznawstwo. Wybra-
ne zagadnienia z gramatyki j zyków s owia skich i innych j zyków europejskich”, pod red. Ewy Ko-
morowskiej  i Doroty Dziadosz, Szczecin 2008, s. 80–84; P.  J ó w i k i e w i c z , Ukrai skie rze-
czowniki odczasownikowe na - ( ), - ( ) – ich wyst powanie i funkcje syntaktyczne w tek cie plików 
pomocy programu MS OfÞ ce 2003, [w:] „Slavica Wratislaviensia CL”, Wroc aw 2009, s. 83–91.
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ród owych. Jednym z nich s  w a nie pliki pomocy oprogramowania serii Micro-
soft OfÞ ce.

J zyk nauk cis ych odznacza si  lakoniczno ci , jednoznaczno ci , schema-
towo ci , wyrazisto ci ; to cechy, którymi mo na scharakteryzowa  niejeden tekst 
z dziedziny matematyki, Þ zyki, mechaniki czy, wreszcie, informatyki. Jednak e, 
co wydaje si  bardzo wa ne i co nale y tu szczególnie podkre li , rola tekstów o cha-
rakterze informatycznym sprowadza si  niemal wy cznie do zaproponowania od-
biorcy pewnych rozwi za , które dotycz  okre lonego zagadnienia w obszarze oma-
wianych problemów. Owe „propozycje” realizowane s  na ró ne sposoby, aczkol-
wiek instrukta owo  poszczególnych realizacji jest tu nad wyraz widoczna. W takie 
t o ewidentnie wpisuj  si  pliki pomocy wspomnianych aplikacji biurowych.

Zgromadzony na potrzeby niniejszej publikacji materia  wyekscerpowano z pli-
ków pomocy zukrainizowanych komponentów pakietu Microsoft OfÞ ce ró nych wer-
sji. Przytaczane poni ej przyk ady s  charakterystyczne dla „helpów” stanowi c swo-
isty wyró nik po ród innych struktur spotykanych w szeroko pojmowanej sferze IT.

W przeciwie stwie do nieskomplikowanej pod wzgl dem sk adniowym struktu-
ry np. interfejsów programowych, teksty plików pomocy charakteryzuj  si  bogac-
twem konstrukcji, od zda  pojedynczych po zdania wielokrotnie z o one.

Teksty o charakterze instrukta owym, zw aszcza teksty dotycz ce sfery IT 
s  do  specyÞ czne. Ich cech  charakterystyczn  jest to, i  obok zda  oznajmuj -
cych informuj cych odbiorc  o zaistnieniu jakiego  faktu w wirtualnym wiecie, bar-
dzo cz sto funkcjonuj  w ich obr bie konstrukcje wskazuj ce na mo liwo , potrze-
b , konieczno  (lub brak takowych) wykonania danej czynno ci. Struktury te s  ele-
mentem zarówno zda  pojedynczych, jak i z o onych.

Po przeanalizowaniu wielu stron komunikatów sk adaj cych si  na pliki pomo-
cy ró nych wersji pakietu OfÞ ce6 i wyodr bnieniu konstrukcji, które pojawia y si  
najcz ciej, doszed em do nast puj cych wniosków:

1. Na pliki Help pakietu OfÞ ce sk adaj  si  (co nie mo e by  adnym zaskocze-
niem) zdania pojedyncze dwucz onowe z orzeczeniem wyra onym form  Þ nitywn  
czasownika, np.

(1)          .
(2)    -     Microsoft OfÞ ce.
(3)        .
(4)        Microsoft OfÞ ce.
2. Predykatywy typu , ,  wskazuj ce na hipotetyczn  b d  

realn  mo liwo  zaistnienia jakiego  faktu wspó tworz  orzeczenia w zdaniach po-
jedynczych jednocz onowych opisywanych plików, np.

(5)        
   .

(6) -  Microsoft OfÞ ce Online     -
.

(7)  Word     DOC.
(8)         .
oraz g ównie nadrz dnikach zda  z o onych, np.
(9)     ,   

  .
6 Aby uruchomi  opcj  przegl du plików pomocy, nale y klikn  zak adk   w dowolnej 

aplikacji pakietu OfÞ ce. W przypadku braku po czenia z Internetem uruchomione zostan  zestawy pod-
powiedzi zawarte w zasobach systemowych; je li po czenie internetowe jest aktywne, u ytkownik zo-
stanie przekierowany na strony Microsoft OfÞ ce. 
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(10)      ,     
.

(11)       ,  -

      - .
(12)          -

,          .
(13)     ,    -
    VBE,       

  Microsoft Word.
(14)   Word     -

 ,    ’ .
3. Mo liwo /brak mo liwo ci zaistnienia danego stanu, wykonania pewnych 

czynno ci przejawia si  w konstrukcjach z orzeczeniem modalnym w:
- zdaniach pojedynczych dwucz onowych, np.
(15)       Microsoft 

Outlook  .
(16)       .
(17)       .
(18)  Microsoft Windows       
- zdaniach z o onych, np.:
(19)         

,      OfÞ ce 2003.
(20) -  Microsoft OfÞ ce Online    , 

      OfÞ ce.
(21)       ,  

     .
(22)        , 

       .
4. Dla informatycznych tekstów instrukta owych, do których zaliczaj  si  pliki 

pomocy, bardzo charakterystyczne jest równie  wyst powanie konstrukcji bezoso-
bowych z u yciem form na - , - 7. Funkcjonowanie tego typu form w analizowa-
nym materiale jest spowodowane faktem, i  wiele komunikatów obecnych np. w pli-
kach pomocy odnosi si  do sytuacji, w których niemo liwe jest okre lenie agensa, 
albo te  „wykonawc ” danej czynno ci jest program czy te  jego element sk adowy. 
Obecno  form bezosobowych w zdaniach pojedynczych jest raczej incydentalna, np.

(23)       .
(24)   .
(25)        Microsoft 

Word  Microsoft Access.Wyst puj  one przede wszystkim w zdaniach z o onych 
czy wielokrotnie z o onych, np.

(26)   ’     Microsoft OfÞ -
ce 2003   ,   ,    

  .
(27)       Microsoft OfÞ ce,  -
   -     ,   .
(28)    ,     . 

7 Zob.: P.  J ó w i k i e w i c z , Ukrai skie formy bezosobowe na -  / -  a j zyk plików pomo-
cy pakietu MS OfÞ ce 2003, [w:] „ wiat S owian w j zyku i kulturze VIII. J zykoznawstwo”, Szczecin 
2007, s. 99–108.
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(29)  ,   ,     -
   ALT+     .

(30) ,       
  .

Cech  charakterystyczn  ukrai skich bezosobników jest to, e mog  one wcho-
dzi  w relacje z formami Þ nitywnymi czasownika , wskazuj c tym samym na 
mo liwo  zaistnienia danej czynno ci w przysz o ci b d  potwierdzaj c, i  dana 
czynno  mia a miejsce w przesz o ci. Tak jak ma to miejsce w wypadku „autono-
micznych” form bezosobników, tu tak e nieznany jest wykonawca czynno ci. For-
my te w analizowanym materiale wyst powa y niemal wy cznie w zdaniach poli-
predykatywnych, np.

(31)       ,  
      .

(32)     ,    , -
  CTRL.

(33)        Microsoft OfÞ ce 
    .
(34)   ,   . 
(35)     CTRL+B     

,       ,    

     .
W ród analizowanego materia u incydentalnie wyst powa y równie  zdania, 

w których bezosobowo  wyra ana by a jednocze nie formami przesz ymi, jak 
i przysz ymi, np. w zdaniu:

(36)  ,      ,  . 
W j zyku ukrai skim formy bezosobowe na - , -  wchodz  w sk ad orzecze , 

których elementem s  czasowniki modalne. Struktury tego typu wyst puj  równie  
w zebranym materiale faktograÞ cznym, np.

(37)        
  ,  URL   . 

(38)         Mi-
crosoft Word ,     ,   

  ,  .
(39)         ,  

  .
(40)      Microsoft Word,  ’   

    , , Media Play-
er —  Microsoft Windows,     ,   

,  ’      .
5. Do niezwykle charakterystycznych konstrukcji, b d cych niejako wyk adni-

kiem dla tekstów instruuj cych odbiorc  w danej kwestii czy sk aniaj cych go do wy-
konania okre lonych czynno ci zaliczy  nale y zdania celowe i warunkowe, w któ-
rych centra zda  nadrz dnych stanowi  czasowniki w formie trybu rozkazuj cego, np.

- zdania celowe:
(41)    ,    

     .
(42)   ,   . 
(43)       Microsoft <  -

>,      <  >. 
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(44)       , -

  . 
(45)    ,      

      (  ).
- zdania warunkowe: 
(46)       ,   -

 . 
(47)          COM, 

   6.
(48)    ,    .
(49)         , 

   .
(50)       ,    

     ’   .
Zdecydowanie rzadziej napotka  mo na zdania warunkowe, w których orzecze-

nie w zdaniach nadrz dnych wyst powa oby w innej formie — bezosobników, form 
Þ nitywnych, predykatywów, form modalnych, imiennych itd., np.

(51)     -  , 
  -  « »    .

(52)     Microsoft OfÞ ce     
 Microsoft OfÞ ce,        -

    Microsoft OfÞ ce.
(53)        ,   -

     .
(54)       ,  -

  .
(55)    Microsoft Excel   ’    
    Microsoft Word, Microsoft OfÞ ce -

    Word.
(56)        ,    

   .
(57)        ,   -

   .
6. Jednym z wyró ników tekstów z dziedziny IT jest obecno  form nakazo-

wych wchodz cych w sk ad zda  wielokrotnie z o onych, np.
(58) ,     ,    -

 . 
(59)  Visual Basic  ,   ,  -
      ’ . 
(60)      ,  ’    -
,    ,      .

(61)      ,   
      -  Microsoft OfÞ ce Online,  

       .
(62)     ,     

’ , , ,   ,    
 . 

7. Do elementów wyró niaj cych badany materia  faktograÞ czny nale  tak e 
zdania pytaj ce, których funkcje nie ograniczaj  si  jedynie do wprowadzenia ko-
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lejnych partii tekstu, to równie  tytu y poszczególnych podrozdzia ów omawianego 
materia u. Z punktu widzenia komunikacji s  one bezpo rednim zwrotem do odbior-
cy, cz ci  sk adow  swoistego dialogu na linii komputer — u ytkownik, np.

(63)     ?
(64)       ?
(65)     Microsoft OfÞ ce Document Imaging?
(66)     ?
(67)    ?
(68)   ,      ?
(69)    OfÞ ce?
(70)       ?
(71)       OfÞ ce       

  ?
(72)     ’  ?
Warto doda , e temu szczególnemu sposobowi „komunikowania si ” programu 

z odbiorc , stwarzaniu wra enia kontaktu bezpo redniego, udzielaniu „dobrych rad” 
towarzyszy cz ste wyst powanie form grzeczno ciowych i specyÞ czna, dostosowa-
na do takiej sytuacji budowa zda , np.

(73)         ,   - -
,     OfÞ ce.

(74)  Microsoft® OfÞ ce System   ,   
  ’   .
(75)   ,      -
  . 
(76)    ,   ,  -

  ,    .
(77)       OfÞ ce       

  ?
(78)        -

,        Microsoft Windows.
(79)         — -

      ,      -
  .

(80)     (    ), 
      , ,  ,  

 ,    Microsoft OfÞ ce Online   Microsoft OfÞ ce.
(81) , Windows XP     DVD,   -

     DVD. 
Pliki pomocy serii aplikacji biurowych Microsoft OfÞ ce s  charakterystyczne 

pod wieloma wzgl dami. To nie tylko jedna z najbardziej rozbudowanych z punk-
tu widzenia prezentowanych informacji struktur tekstowych w tego typu oprogramo-
waniu; to równie  tekst t umaczony na wiele j zyków wiata, w tym, od nieco d u ej 
ni  dekady, na j zyk ukrai ski. 

Na marginesie nale y podkre li , e ukrai skie t umaczenia „helpów” nie s  
wolne od b dów. Stwierdzenie to dotyczy szczególnie pierwszych przek adów opi-
sywanych struktur. Kwestia ich poprawno ci by a podnoszona nie tylko przez j zy-
koznawców, ale równie  u ytkowników, którzy niejednokrotnie we w asnym zakre-
sie podejmowali si  roli t umaczy8. 

8 Zob. m. in.: ród o elektroniczne: http://domivka.net/ukrainizatsiia_pz/ (odczyt: 27.12.2014 r.).
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Struktura sk adniowa ukrai skiej wersji plików pomocy aplikacji Microsoft 
OfÞ ce niew tpliwe odró nia si  od innych typów tekstów z dziedziny informatyki. 
W ród cech wybijaj cych si  na pierwszy plan nale a oby wymieni  te, które opisa-
no w niniejszym tek cie, a wi c obecno  zda  wspó tworzonych przez predykatywy 
typu , , , orzeczenia modalne, bezosobniki na - , - , w tym 
ich formy z o one (  ,  ,   , -

  ). Nie mo na naturalnie pomin  konstrukcji, które pojawia-
j  si  niezwykle cz sto — zda  celowych i warunkowych, zw aszcza tych, w których 
centrum nadrz dnika stanowi  formy rozkazuj ce czasownika. Pliki pomocy wyró -
niaj  si  równie  mnogo ci  zda  wielokrotnie z o onych (wielu z formami rozka-
zuj cymi), zda  pytaj cych oraz konstrukcji, w których obecne s  zwroty grzeczno-
ciowe wspomagane odpowiedni  leksyk  i formami gramatycznymi (   

;   ;    itd.).
Pliki pomocy oprogramowania biurowego serii Microsoft OfÞ ce epatuj  wr cz 

strukturami specyÞ cznymi dla tekstów informatycznych. Omówione w proponowa-
nym artykule konstrukcje stanowi  cz  z nich, za  samo ród o ze wzgl du na swe 
znaczenie i rol , jak  pe ni, warte jest dalszych bada , nie tylko w zakresie sk adni 
j zyka ukrai skiego.


